EC61009, EC61010, EC61011

[PL] Oprawa elewacyjna [EN] Facade luminaire [DE] Fassadenbeleuchtung [FR] Eclairage de facade [ES] lluminacion de fachada [IT] llluminazione della facciata

ec @EI ig ht® EC61000, EC61001, EC61002, EC61003, EC61004, EC61005, EC61006, EC61007, EC61008,

[DK] Facadebelysning [NL] Gevelverlichting [SE] Fasadbelysning [FI] Julkisivun valaistus [NO] Fasadebelysning [CZ] Osvétleni fasady [SK] Osvetlenie fasady

lights & more [HU] Homlokzatvilagitas [RO/MD] lluminat de fatada [GR] ®wtiopog mpoooyng [MK] Ocsetnysarwe na thacapga [SLV] Osvetlitev fasade [RS/HR] Osvjetljenje fasade

[BG] OcBeTnenve Ha hacapara [RU/BY] Oceewenve thacana [UA] Ocitnenns dacapy [LT] Fasado apsvietimas [LV] Fasades apgaismojums [EE] Fassaadi valgustus
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- Wysoko$¢ montazu opraw elewacyjnych z czujnikiem powinna
wynosic 1.8-2.5m c
RoHS C n

- Odlegto$¢ wykrywania czujnika 8+/-2m (<24°C)
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WARNINGI ecolight.pl
- The mounting height of the facade luminaires with the sensor ECO LIGHT Sp. z 0.0.
should be1.8-2.5m ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

-Sensor detection distance 8+/-2m (<24°C)

Wyprodukowano w [Madein PR.C.




[PL] Oprawa elewacyjna

[A] Sciana; [B] Bedziesz potrzebowac: ; [C] L = Brazowy, N = Niebieski; 0

= Zielony/ ZGtty; [D] UWAGA! Wysoko$¢ montazu opraw elewacyjnych z
czujnikiem powinna wynosic 1.8-2.5m. Odlegto$¢ wykrywania czujnika
8+/-2m (<24°C)

[DE] Fassadenbeleuchtung

[A] Wand; [B] Du wirst bendtigen: [C] L = Braun, N = Blau; 0 = Griin/Gelb; [D]
ACHTUNG! Die Montagehahe von Wandleuchten mit Sensor sollte 1,8-2,5m
betragen. Erfassungsreichweite des Sensors: 8+/-2 m (<24°C)

[FR] Eclairage de fagade

[A]Mu; [B] Vous aurez besoin de:: [C] L =Marron, N=Bleu; 0=Vert/Jaune; [D]
ATTENTION ! La hauteur d'installation des luminaires muraux avec détecteur
doit étre de 1,8 22,5 m. Portée de détection du capteur: 8 +/- 2m (<24°C)

[ES] ltuminacidn de fachada

[A] Pared; [B] Necesitaras: [C] L =Marrdn, N= Azul; 0 =Verde/Amarillo; [D] jATEN-
CION! La altura de instalacion de las luminarias de pared con sensor debe ser
de1,8-2,5 m. Distancia de deteccion del sensor 8+/-2m (<24 °C)

[IT] Iluminazione della facciata

[A] Parete; [B] Avrai hisogno di: [C] L =Marrone, N =Blu; 0 = Verde/Giallo; [D]
ATTENZIONE! L'altezza di montaggio delle lampade da parete con sensore do-
vrebbe essere di1,8-2,5 m. Distanza di rilevamento del sensore 8+/-2 m (<24°C)
[DK] Facadebelysning

[A] Vaeg; \[B] Du far brug for:; [C] L =Brun, N=Bla; 0 = Gron/Gul; [D]
ADVARSEL! Monteringshgjden for facadearmaturer med sensor hor vare
1.8-2,5 m. Sensorens registreringsafstand 8+/-2 m (<24°C)

[NL] Gevelverlichting

[A] Muur; [B] Je hebt nodig:; [C] L = Bruin, N=Blauw; 0 = Groen/Geel; [D] LET
0P!De montagehoogte van gevelarmaturen met sensor moet1,8-2,5m
zijn. Detectieafstand van de sensor: 8+/-2 m (<24°C)

[SE] Fasadbelysning

[A] Vagg; [B] Du behdver: [C] L= Brun, N =BLa; 0 = Grin/Gul; [D] OBS!
Monteringshajden for fasadarmaturer med sensor bor vara1,8-2,5 m.
Sensoravkanningsavstand 8+/-2 m (<24°C)

[FI] Julkisivun valaistus

[A] Sein; [B] Tarvitset: [C] L = Ruskea, N = Sininen; 0 =Vihred/Keltainen;

[D] HUOMIO! Julkisivuvalaisimien, joissa on tunnistin, asennuskorkeuden
tulisi olla1,8-2,5 m. Tunnistimen havaitsemisetéisyys 8 +/- 2m (<24 °C)
[NO] Fasadehelysning

[A] Vegg; [B] Du vil trenge: [C] L =Brun, N=Bl&; 0 = Gronn/Gul; [D] OBS! Mon-
teringshgyden for vegglamper med sensor bor veere 1,8-2,5 m. Sensorens
deteksjonsavstand er 8+/-2 m (<24°C)

[CZ] Osvétleni fasady 3

[A] Zed:; [B] Budete potfebovat: [C] L = Hnédy, N=Modry; 0 = Zeleny/Zluty;
[D] POZOR! Vyska montaze nasténnych svitidel se senzorem by méla byt
1,8-2,5m. Detekéni vzdalenost senzoru 8 +/- 2 m (<24°C)

[SK] Osvetlenie fasady 5

[A] Stena;[B] Budete potrebovat: [C] L = Hneda, N = Modr4; 0 = Zelena/ZIt4; [D]
UPOZORNENIE! Vyska montaze fasadnych svietidiel so snimacom by mala
byt 1,8-2,5 m. Detekcna vzdialenost snimaca 8+/-2 m (<24 °C)

[HU] Homlokzatvilagitas

[A] Fal; [B] Sziikséged lesz: [C] L= Barna, N=Kék; 0 = Zéild/Sarga; [D] FIGYELEM!

Az érzékeldvel ellatott homlokzati lampatestek felszerelési magassaga
1.8-2,5m legyen. Az érzékeld érzékelési tavolsaga 8+/-2 m (<24 °C)

[RO/MD] lluminat de fatada

[A] Perete; [B] Veti avea nevoie de: [C] L =Maro, N= Albastru; 0 =Verde/Galben; [D]
ATENTIE!Inaltimea de montaj a corpurilor de iluminat pentru fatada cu senzor
trebuie sa fieintre 1,8 5i 2,5 m. Distanta de detectie a senzorului: 8 +/- 2 m (<24°C)
[6R] dwtiopdc tpdoodng

[A] Toiyoc; [B] Oa yperaoteite: [C] L= Kadé, N=Mmhe; 0= Npaowvo/Kitpwvo;
[D]NPOZOXH! To UPog eyKATATTATNG TWV GWTIOTIKWY TPOTOYERYV E
aoBntnpa mpenet va eivai1,8-2,5 p. Andotaon aviyvevong tov awBntipa
8+[-2 1 (<24°C)

[MK] Ocsetnysaie na thacapa

[A] Sug; [B] Ke Bu tpe6aar: [C] L = Kadeas, N = Cun; 0 = 3enen/Xonr; [D]
BHUMAHMWE! Bucunata Ha MOHTa)Ka Ha hacaf HMTe CBETUNIKY CO CeH3op Tpeba
natune1,8-2,5m.Pacnou Ha geTeKuuja Ha cenaopot 8+/-2 m (<24°C)

[SLV] Osvetlitev fasade

[A] Stena; [B] Potrebovali boste: [C] L= rjava, N= modra; 0 = zelena/rumena;
[D] POZOR! Visina montaze fasadnih svetilk s senzorjem najbo1,8-2,5 m.
Razdalja zaznavanja senzorja 8+/- 2 m (<24 °C)

[RS/HR] Osvjetljenje fasade 5 5

[A] Zid; [B] Trebat ¢e vam: [C] L = Smeda, N = Plava; 0 = Zelena/Zuta; [D] PAZNJA!
Visina montaze vanjskih svjetiljki s senzorom treba biti1,8-2,5m.

Raspon detekcije senzora 8+/-2 m (<24°C)

[BG] Oceetnenue na hacapara

[A] Crena; [B] lle B umate Hyxpaa ot: [C] L = Kachas, N = Cun; 0 = 3enen/unr;
[D] BHUMAHME! BucounnaTa Ha MOHTAX Ha thacajIHUTe 0CBETUTENHM TeNna ¢
ceHsop Tpsbea pa 6bae 1,8-2,5 M. PascToaHueTo Ha 3acuyaHe Ha ceH3opa e
8*+[-2 m (<24°C)

[RU/BY] OcBewenue hacapa

[A] Crena; [B] Bam nowago6utcs: [C] L = Kopuunesbiit, N = Cuumit; 0 = 3enénbiit/
Xentoiit; [D] BHUMAHUE! Boicota MoHTaXa thacafHbiX CBETHNBHAKOB C
[LaTunKOM BOMKHA 6biTb 1,8-2,5 M. lanbHocTb 06HapyKeHns faTuuka 8+/-2 M
(<24°C)

[UA] Ocgitnenns dacagy

[A] Crina; [B] Bam 3Hapo6utbes: [C] L = Kopuunesuit, N = Cuniit; 0 = 3enenui/
Xoerwit; [D] YBATA! Bucota MOHTaXY thacafHUX CBITUNLHUKIB 3 1aTUNKOM MAE
6yTn1,8-2,5 M. [lanbHicTb BUSBNEHHA gaTunka 8+/-2 u (<24°C)

[LT] Fasado apsvietimas 5

[A] Sieng; [B] Jums reikés: [C] L = Ruda, N = Mélyna; 0= Zalia / Geltona; [D]
DEMESIO! Fasado $viestuvy su jutikliu montavimo aukstis turi biiti 1,8-2,5 m.
Jutiklio aptikimo atstumas 8 +/- 2 m (<24 °C)

[LV] Fasades apgaismojums

[A] Siena; [B] Jums biis nepieciesams: [C] L = Briins, N = Zils; 0 = Zal$ [ Dzeltens;
[D] UZMANIBU! Fasades lukturu ar sensoru uzstadi$anas augstumam jabit
1,8-2,5 m. Sensora detektéSanas attalums 8+/-2m (<24°C)

[EE] Fassaadi valgustus

[A] Sein; [B] Sul on vaja: [C] L = Pruun, N = Sinine; 0 = Roheline/Kollane; [D]
TAHELEPANU! Fassaadivalgusti koos anduriga paigalduskorgus peaks olema
1,8-2,5 m. Anduri avastuskaugus 8+/-2 m (<24 °C)

Jakinnych odpadow domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektrycznyielektronicz-
ny.W{a§C|wareallzac]azadanZW|qzanychz_ezbleranlgmzuzyteagsprzetu_elektrycz,negu|_elektrun|;znegomaznaczeme
szczegolnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadn
nasrodowisko'i zdrowie ludzi.
EN[]Thes mbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not
I e treate likeothe‘rhuuseholdwaste.ItshuuldbetqkentuaproFercqllection point for used electrical and electronic equip-
ment.Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment s particularly important
h ntheeqummen_tcontal_nshazardoussubstancesthathav_eaﬁartlcularl negative impact on the environment and human health.
rllJ_EEDas_Symbulwelstaufdle etrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabtalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung derAu{jgabenlmZusammenhan mit der Sammlung
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten'ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besundersne?atlve_Auswnkungena,ufdlgUmwel,tun_ddlemenschllc_heGesundheltha_hen. o . .
[FR]Le symbole indigue la collecte selgctive des equipements electriques et electroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas
etretraite cummed,aulresdet_:hetsmenaggrs.Ildgltetre_r,emlsaun{mmtdecu,llecte approprié pour les equipements electriqyes et
electroniques usagés. Lagestion approprice destaches liées ala collecte des équipements électriques et electroniques usages est
particulierementimportante lorsque ces equipements contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particulierement
négatif sur lenvironnement et la santé humaine. L L. T
[E Elmmhululndlc,alarec?]gldaselectlvadeequmuselen:trlcusyel_ectrunlcns,loque5|gn_|fn:a?uee_steproductu,nqdebetratarsecomu
otrosresiduos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La
correctagestion de lastareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo en el medio ambiente yen la

E[PL} Symbol 0znagza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowaé

iniebezpieczne, ktoremaja szczegolnie negatywny wptyw

umana.
[IT]Itsimboloindica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto diraccolta adeguato per apparecchiature elettriche
edelettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno unimpatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana, .

[0 Symbnletani;iverselektivindsamlingafelektri,skogelektrnniskudstyr,hvilkelbetyder,atdette rodukt ikke ma behandles

sqm andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig. nar udstyret indeholder farlige
tu{far,derharensaerllgnegatlvmdvlrknlngpa miljget og menneskers sundhed. K i

fNL Hetsymbool geeft aan dat elektrische en elektroniscl ea;t]paratuurselectlefmuetw_u_rden|ngez_am_eld,watbetekenldatdlt_ﬁruduct
nietals ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden af egevenbueentgesnhlktmzamelpuntvour?ehrm te
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
enelektronische apparatuur isbijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
|mé:acthebbenu_phetmllleuer]demensellgkegezundheld: . X .
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas
som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen

innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ pa n pa miljon och manniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkilaitteidgnég elektroniikan erillista keraysta, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytet Llesa_h_kolalttgellega_el_r_ekt_rqnukalleKaytettyjen
sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asjianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa. kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
otka vaikuttavat erityisen negatiivisestiymparistoon jaihmisten terveyteen. i
Nﬂ]S%Tmhnletanglrselektlvmnsamlmgavele triskog elektronisk utst r,nuesnmhet¥ratdettepruduktet|kkeskalbehanglessnm
annet ushuldnin%savfall.Detskalleverestiletegnet|nnsamlings unkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttettilinnsamling av brukt elektriskog elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
ensgesmltnegatlv!nnwrkn ng pamiljpet og menneskers helse. . L. L L,
[Cz] Symbol oznacuje selektivni sher elektrickehg a elektronického zafizeni, coz znamena, ze tento produkt by nemél byt zpracovavan |
Jako jiny domaci odpad. Mel by byt odevzdan na prislusne sherne misto pro pouzita elektricka a elektronicka zarizeni. Spravne provadeni
ukglujsquwsegclghseﬁshergn]pnuznychelektnpkych,aelekjru;uck chzarizenije zvlast dulezite, pokud tato zarizeni obsahuji nebez-
ecne latky. které maji zv0ast negativnivliv nazivotni prostredia zdrayilidi. . L.

FSK] Symbol gznacuje selektivne zbieranie elektrickeho a elektronickeho zariadenia, o znamena, ze tento produkt by sanemal spraco-

=<
>

=

vavat gkoiny domaci odpad. ale_hyfotjuvzdavn_ naprislusne zberne miesto pre pouzite elektricke a elektronjcke zariadenia. Spravne
vykonavanie uloh suyisjacich so zbieranim pouzi ycl]elektrn:kych_aelektronlckyc_hzarlade_nl}eubzvlas(dulezne,aktletuzarladenla
sahuji nebezpecné latky, tu,rema&uzvlast_negatlvny,vplyvnazlvqtneg_ru,st,redle_azdr_avue_ _ ,
[:H,LI]Asz‘mholumaele,ktrumnsesele tronikai berendezések szelektiv gytjteset e12|,am|a;t1elenl|,hnay eztaterméket nem szabad
aztartasi hulladekkent kezelni. Amegfelelo gydjtopontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezesek szamara.
Ahasznalt elektromos és elektronikai erendezesekgﬁultesevelkgfﬂcs’platnsfela;iatuk,megfelelnvegrgha]tasakiil/iiniisenfont'us.
amjkor az eszkozok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi

udi.

eszseqre.
quU]sMDTEimbolulind_icécol_ectarease_lecgiv_éaechipame_ntelurelectrice§ielectrunice,ceeacei_nseamnécéace_stpr_udusnutr_ebuie
tratat caalte deseurimenajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionareacorecta asarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice sielectronice uzate este deosebit dé importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra medjului si sanatatji umane.
[GRl_T,ouuuBu)\puuuﬁukvumnvfzs)(mp;urnuu)\)\ovnn}\sthleVqun)\sKr 0YIKWV CUOKEUWY, TIPAYJL0,TTOU ONUALVEL0TLAUTO TO
TIPOLOV BeV TPEMELVA AVTIIHETWTT{(ETALOTWE T AAAD OLKLAKA,ATTOPPIKpATE. p,cnslvunupuﬁoﬂ,sluaKquMn)\punucwuuMn‘\c ,
10 Y pNOLIOTIOINUEVE NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKES GUTKeVEC. Howatn dlayeiplon twv KaBnkovTwv oy ayetiovat je tn guAAoyn
XPNFLLOTOYIMEVEY NAEKTPLKYY KAt NAEKTPOVIKWY OUOKEVWV E(VALLDLAITEPD OUAVTLKN HTAV 0L OUOKEUES TEPLEXOUV ETUKIVDUVES
UOIEC TTOU EYOUV LBLALTEPa aPVNTIKN ETLIDPaTN To MepLBAANOV KatoTnv avBpwrtivn vyeia. .

MK] CimB0naT ykaXyBa Ha CeNneKTUBHO COOMPAtbE HA eNEKTPUYHI M eNIEKTDOHCKM YPE LK, WTO 3HAuM [1eka 0B0j NPOU3BOA He Tpeba fa ce
PETHDA KaKo [ipyru oMalikk 0Tnanou. Tpeba Aa ce 0AHECE 0 COD/LBETHA T0UKA 3a COBUDAFbe Ha KODHCTEH ENEKTHUKM U ENEKTPOHCKK
ypenu.Mp TOyNpasy C03aj1auuTe nosp €0 COOUPAFbETO HA KOPUCTEHY BNEKTPUYRY M BNEKTPOHCKH YPesik e 0C0BeHD
Ba)}(HDKDI’ayDEﬂ.MTEEDRp)KaTDHECHWCyﬂCTaHLU/IMKUVIMMEHTDCU&EHUHEfaTMBHDBHM]HHHEB[]3)KVIEUTH3TBCPERMHGMSHPEB]ETOHH

rero.
ﬁ]SimbqloznaEuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge

podinjsk adke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimiz zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej I I
inu |,li||_ma]oposebg]negauvenvpllvnaokpl]gmzdravLeljudl,

kadar naprave jejonevarne
RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Stoznaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi
ucniotpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirno mesto zaiskoriscenu elektricnuielektronsku opremu. Pravilno upravljanje zada-
ima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance
uéegnsehnu negativno uticunazivotnu sredinuizdravlje ljudi.

BG] CuMBONBT yKa3Ba ceneKTMBHO CbBMPaHe Ha eNEKTPUYECKD M ENEKTPOHHO 060Py/IBaKe, KOBTO 03HaYaBa, Ye TO3U NPOLYKT He TPpA6Ba
1a ce TpeTupa Kato apyrute GuroBu oTnanbuy. Tod TpA6ea fia Gbjie npefiajien Ha N0AX0/AS U NYHKT 3a CbBUpaHe Ha ynoTpe6sBaHo
EHEKTPVNECKDVIEHEKTpUHHDUﬁD[]yﬂBaHE.n[]aBMHHUTﬂVI3I1'hl1HEHMeH3Sﬂﬂalllﬂe,EBbpaﬂHMChccbﬁhpﬂHETUHﬂyl‘lUTpE 9BaHO
€NIEKTPHYECKO U ENIEKTPOHHO 060pY/IBAHE, e 0C00EHO BaXKHO, KOraTo 060PY/IBAHETO Ch/bPXA ONACHH BEW,ECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHD
nrﬁmq{amnun Bb3/|eHCTBME BbPXY OKONHATA CPe/ia v 3[paBeTo Ha Xopara.

[RU/BY] CumBon yKa3biBaeT Ha pa3penbHbli C6Op ANEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOT0 060PYA0BAHHA, YT0 03HAYALT, 4TO 3TOT NPOAYKT

He loMKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrye GbiToble 0Tx0Abl. OH 10NXKEH BbiTb NepeaaH B 10AX0AALMA NYHKT C6opa UCNONb30BaHHOTO
3NeKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOr0 060p My 3ajjay, 1X CO CBOpOM MCnoNb 0
3NEKTPUYECKOT0 1 3NEKTPOHHOT0 060PYL0BaHHA, 0COBEHHO BaXKHO, KOT/1a 060PY/,0BaHME COLLEPXMT ONACHbIE BEl|eCTBa, KOTOpble
0COBEHHO HEraTUBHO BIIMAKT HA

nkfy»(ammymnpenyuannppabe yenoBexa. .
[UATCumeos BKa3ye Ha po3inbHe 36UPaHHs eNEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOT0 06NAAHAHHS, L0 03HAYEE, L0 e NPOAYKT He NOBUHEH
06po6naTHCs, K iHWi n0BYTOBI BiAX0A K. Bit NOBUHEH BYTH3,aHWH Y BiZMOBILHUA NYHKT 300Dy BUKOPUCTAHOr0 €NEKTPUYHO0 TA
eNIeKTPOHHOr0 06naiHaKks. IpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBJ,aHb, NOB'i3aHUX 3i 360POM BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUUHOTO Ta €NEKTPOHHOI0
UﬁﬂaﬂHﬂHHH,UCUﬁHMBD’Ba)KHMBE,KDHMDﬁnﬂnHaHHﬂMICTMThHeﬁESHEHHI,4 , AKI HeraTusH TbHa

cepefloBuILe Ta3[0POB'A NIOUHH. L . o .. N
LI.ﬁSlmhu_llsnurodu,kadelektros|relekt[nn|k95_1ran aturi biiti renkama atskirai, o taj reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvar-
omas kaip kitos buitines atliekos. Jis turety biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy,
rurlu_sy ac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata. ~ L o _ o
LV] Simbols norada uz elektrisko unelektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus
sa _zwesatkrl_tur_nus.Tpva{adzetun_n adat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, iripasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kasipasi
negativi ietekme vidi un cilveku veselibu. . L o o
E Sumhulnaltab_elektrl-]aelektruunlkaseadmete_eraldlkogu_rnlst,mlstahendab,etsedat_nudeteltuhlka5|tl_ed_anagl:nelswlme]aat-
meid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikase-
admete kogum seotud iilesan: ekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne moju keskkonnale jainimeste tervisele.




